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ا فا مهمتب المترجمة دورالقصيدة العربية والشعر بصفة عامة. لعبت ال بفضل رق العصر العباس ازدهرت الحياة العقلية ف
إثراء الفر وتنميته ف هذا العصر، من خلال نقل علوم الفرس والهنود واليونان. ظهرت فئة المعترزة الت طبعت الشعر بطابع
جديد لمعالجة مشاكل عصرهم من جبر واختيار وفرة التولد. شغف الشعراء والحماء والعلماء العباسيون بحضارة الفرس
نقلها وترجمتها، مثل علوم الطبائع من الهند، وعلم الفلك والفلسفة والمنطق من اليونان، وشت والهنود واليونان وثقافاتهم أدى إل
الحم والوصايا ف الصداقة والمشورة من الفرس. ترجم العديد من التب من الفرس مثل "كليلة ودمنة" و"الأدب الصغير
والبير". كل هذا أدى إل ازدهار ملحوظ ف الحياة العقلية ف العصر العباس، انعس ف أشعار شعرائهم وقصائدهم مثل أبو
.نواس، أبو العتاهية، وبشار بن برد وغيرهم، كما ألف بعضهم ف المنطق وغيرها


